
Universitäts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt

Digitization on demand

A Grammar Of The Common Dialect Of The Tamulian
Language, Called Koṭuntami

Beschi, Costanzo Giuseppe

Madras, 1831

urn:nbn:de:gbv:3:3-61978






























































































































































































































































































































































































	Vorderdeckel
	[Seite 3]
	[Seite 4]
	[Leerseite]
	[Leerseite]

	Titelblatt
	[Seite 7]
	[Seite 8]

	Advertisement.
	[Seite]
	[Leerseite]

	The Contents.
	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]

	A Grammar Of The Tamil Language.
	Chapter I. Of The Tamil Letters.
	Section I. Of the number and form of the Letters.
	[Seite]
	Seite 2
	Seite 3

	Section II. Of the power of the Letters.
	Seite 4
	[Seite]
	[Leerseite]
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8

	Section III. Of variations in Pronouncing.
	Seite 9

	Section IV. Variation of the Figure of the Letters.
	Seite 10
	Seite 11

	Section V. Augmentation of Letters.
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21

	Section VI. Of grandonic Letters.
	Seite 22


	Chapter II. Of The Noun And Pronoun.
	Section I. Declension of Nouns.
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26
	Seite 27
	Seite 28

	Section II. Of Adjectives.
	Seite 29
	Seite 30

	Section III. Of Pronouns.
	Seite 31
	Seite 32
	Seite 33
	Seite 34
	Seite 35
	Seite 36
	Seite 37

	Section IV. Of Adjective Pronouns.
	Seite 38
	Seite 39

	Section V. Of Gender.
	Seite 40


	Chapter III. Of The Verb.
	Section I. Conjugation of Verbs, and first of the Present.
	Seite 41
	Seite 42
	[Seite]
	[Seite]
	[Leerseite]
	[Leerseite]
	[Seite]
	[Seite]
	[Leerseite]
	[Leerseite]

	Section II. Of the Perfect.
	Seite 43
	Seite 44
	Seite 45
	Seite 46
	Seite 47
	Seite 48
	Seite 49
	Seite 50
	Seite 51

	Section III. Of the Future.
	Seite 52
	Seite 53

	Section IV. Of the Imperative.
	Seite 54
	Seite 55
	Seite 56

	Section V. Of the Infinitive.
	Seite 57

	Section VI. Of Gerunds and Participles.
	Seite 58
	Seite 59
	Seite 60
	Seite 61
	Seite 62

	Section VII. Of the Negative Verb.
	Seite 63
	Seite 64
	Seite 65

	Section VIII. Of the Passive.
	Seite 66
	Seite 67

	Section IX. Of Verbs Defective.
	Seite 68
	Seite 69
	Seite 70
	Seite 71
	Seite 72
	Seite 73
	Seite 74
	Seite 75


	Chapter IV. Of The Syntax.
	Section I. Of Construction.
	Seite 76
	Seite 77
	Seite 78
	Seite 79
	Seite 80
	Seite 81
	Seite 82
	Seite 83
	Seite 84

	Section II. Of the Noun.
	Seite 85
	Seite 86
	Seite 87
	Seite 88
	Seite 89
	Seite 90
	Seite 91
	Seite 92
	Seite 93

	Section III. Of Verbs:
	Seite 94
	Seite 95
	Seite 96
	Seite 97
	Seite 98
	Seite 99
	Seite 100
	Seite 101
	Seite 102
	Seite 103

	Section IV. Composition of Verbs.
	Seite 104
	Seite 105
	Seite 106
	Seite 107
	Seite 108
	Seite 109
	Seite 110

	Section V. Use of the Infinitive.
	Seite 111
	Seite 112
	Seite 113
	Seite 114
	Seite 115
	Seite 116

	Section VI. Of some particles of the Tamulian Language.
	Seite 117
	Seite 118
	Seite 119
	Seite 120
	Seite 121
	Seite 122
	Seite 123
	Seite 124
	Seite 125
	Seite 126
	Seite 127
	Seite 128
	Seite 129
	Seite 130
	Seite 131
	Seite 132
	Seite 133
	Seite 134
	Seite 135
	Seite 136
	Seite 137
	Seite 138
	Seite 139


	Chapter V. Of Various Things, Which are particularly necessary for Daily use.
	Section I. Of Numbers.
	[Seite 164]
	Seite 141
	Seite 142
	Seite 143
	Seite 144
	Seite 145
	Seite 146
	[Seite]
	[Tabelle]
	[Leerseite]
	[Leerseite]

	Section II. Of Measures.
	Tabelle 147
	Tabelle 148

	Section III. Degrees Of Consanguinity, And Affinity.
	Seite 149

	Section IV. Of Days, Months And Years.
	Seite 150
	Seite 151
	Seite 152
	Seite 153
	Seite 154
	Seite 155
	Seite 156

	Section V. Of The Rhumbs, Signs Of The Zodiac, And Phases Of The Moon.
	Seite 157
	Seite 158
	Seite 159

	Section VI. Conclusion.
	Seite 160
	[Leerseite]
	[Leerseite]



	Rückdeckel
	[Seite 191]
	[Seite 192]


